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Inleiding

Je hebt dit boek gekocht omdat je Spaans wilt leren. Een goede keus, want er gaat een wereld voor je open, als je een vreemde taal kent. Je staat nu waarschijnlijk te popelen om aan de slag te gaan en deze nieuwe taal te leren. Want of je nu van plan was om op vakantie te gaan, zakelijke contacten hebt in een Spaanstalig land of gewoon van vreemde talen houdt, met het Werkboek Spaans voor Dummies behaal je deze doelen gemakkelijk, snel en zonder al te veel moeite. Lees snel verder en maak kennis met een wereld vol kansen, fascinerende ervaringen en spannende uitdagingen. Ga op ontdekkingsreis naar een andere cultuur, een unieke levensstijl en een uitgesproken kijk op het leven. Verdiep jezelf in alles wat met Spaans te maken heeft en perfectioneer je taalvaardigheden. Dat is het hoofddoel van dit boek.

In het Werkboek Spaans voor Dummies vind je niet alleen alle grammatica die je nodig hebt om op basisniveau te kunnen communiceren, er staan ook duidelijke voorbeelden in en interessante en nuttige thema-oefeningen waarmee je taalvaardigheden kunt ontwikkelen. Je krijgt de gelegenheid om wat je hebt geleerd, in de praktijk te brengen, zodat je je ideeën en gedachten duidelijk kunt verwoorden. Als je de oefeningen zonder al te veel moeite kunt maken, heb je het materiaal goed onder de knie. Sommige oefeningen zijn natuurlijk wat moeilijker en vragen wat meer aandacht. Dat hoort erbij. Maar wanneer je alle hoofdstukken hebt doorlopen, mag je jezelf een volwaardig beginnend Spaanssprekende noemen!

Over dit boek

Dit boek is voor iedereen die praktische basiskennis wil opdoen van de Spaanse taal. Het is een naslagwerk en een werkboek voor mensen die graag beter willen leren communiceren in deze populaire wereldtaal. Als je het fijne wilt weten van Spaanse taalconstructies en het Spaans beter wilt leren begrijpen, spreken, lezen en schrijven, dan is dit boek voor jou.

Elk hoofdstuk uit dit boek gaat over een ander onderwerp en biedt de kans om je vaardigheden te ontwikkelen met oefeningen die speciaal ontwikkeld zijn om je woordenschat te vergroten en je grammaticale kennis uit te breiden. Gaandeweg leg ik de verschillen in stijl, gebruik en grammaticaregels uit, zodat je die begrijpt en kunt toepassen op de manier van moedertaalsprekers en -schrijvers. Ik geef verder veel voorbeelden ter ondersteuning van de regels en de opdrachten en wijs je op de correcte Spaanse spreektaal die moedertaalsprekers verwachten van iemand die Spaans spreekt.

Elk deel gaat over een ander onderwerp, maar wees gerust: de basis van het Spaans komt volledig aan bod. In elk hoofdstuk staan opdrachten om te oefenen met wat je hebt geleerd. Concreet betekent dit dat elk hoofdstuk als volgt is opgebouwd:



	Inleiding over de inhoud van het hoofdstuk

	Uitleg over de grammatica en hoe je die toepast

	Voorbeeldvragen met antwoorden om de oefeningen toe te lichten

	Opdrachten om je vaardigheden te perfectioneren

	De antwoorden van elke oefening met een uitgebreide uitleg





Voordat je verdergaat, wil ik nog één belangrijk punt benadrukken: dit is een werkboek. Je kunt er dus gewoon in schrijven. Gebruik je favoriete markeerstift of rode pen om zaken die je wilt onthouden te markeren. Maak de oefeningen, denk goed na voor je ze beantwoordt en kijk dan achter in het hoofdstuk voor de antwoorden en een gedetailleerde toelichting daarbij. 

Tot slot: voel je niet verplicht om dit boek van begin tot eind door te werken. Voel je vrij om tussen de hoofdstukken te bladeren en naar de onderwerpen te gaan die je het meest interesseren. Raadpleeg de thematische woordenlijsten achter in het boek, deze zijn erg handig om je woordenschat snel op peil te brengen.

Uitgangspunten

Bij het schrijven van dit boek ben ik uitgegaan van de volgende veronderstellingen. Als deze op jou van toepassing zijn, dan is dit het juiste boek voor jou:



	Je hebt beperkte ervaring met en kennis van de basisregels van de Spaanse grammatica. Je wilt gebruikmaken van wat je al weet en wilt deze kennis uitbreiden.

	Je wilt je kennis van het Spaans verbeteren omdat je naar een Spaanstalig land op vakantie gaat, je het nodig hebt voor je werk of een vreemde taal wilt leren.

	Je wilt Spaans kunnen spreken en schrijven op een informele manier zoals de Spaanse bevolking het doet en wilt dit praktisch kunnen toepassen in alledaagse situaties.





Je wilt een boek dat alles behandelt maar ook weer niet zo uitgebreid is dat je verzandt in allerlei regeltjes en details. Ik zal je de regels zo duidelijk mogelijk proberen uit te leggen, maar zonder al te veel grammaticale termen te gebruiken. Ik heb ingewikkelde grammatica achterwege gelaten, want die heb je niet nodig om jezelf verstaanbaar te maken in alledaagse situaties. Houd het klein en simpel, dan komt het goed. Anderen zullen de moeite die je neemt om in hun taal te communiceren, zeer waarderen.

Pictogrammen in dit boek

Pictogrammen zijn de kleine symbolen aan de linkerkant van de pagina. Ze wijzen op belangrijke informatie, een regel om fouten te voorkomen of een oefening. Hier volgt de lijst met pictogrammen die in dit boek worden gebruikt:

[image: image]

Bij het pictogram ‘Belangrijk’ vind je belangrijke informatie over de taal, iets wat je niet uit het oog moet verliezen of iets anders bijzonders. Lees deze alinea’s.



[image: image]

Bij het pictogram ‘Tip’ leer je hoe je iets precies moet doen. Het gaat om tijdbesparende korte informatie om sneller en effectiever te communiceren. Als je wilt weten wat de beste manier is om iets te doen, lees dan eerst de tekst bij dit pictogram. 

[image: image]

Het pictogram met het waarschuwingsteken wijst je op een eigenaardigheid van het Spaans waarmee je de mist in kunt gaan en fouten kunt maken die gebruikelijk zijn voor iemand voor wie het Spaans niet de moedertaal is.
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Bij het pictogram ‘opdracht’ vind je oefeningen waarmee je de grammaticaregels die je net hebt geleerd, in de praktijk kunt brengen. Theorie is leuk en aardig, maar heeft weinig nut als je die niet kunt toepassen. De oefeningen zijn een kans om je Spaanse taalvaardigheden te perfectioneren.

Hoe nu verder?

Een van de beste dingen van dit boek (en van alle Dummies-boeken) is dat je het niet hoofdstuk voor hoofdstuk hoeft door te werken tot het (niet zo heel erg) bittere eind. Je kunt beginnen waar je wilt en daarna alle kanten op, als je dat handig vindt. Elk hoofdstuk staat op zichzelf, dus je hoeft niet eerst van tevoren het andere hoofdstukken door te nemen. Dat kan veel tijd schelen als je met bepaalde onderwerpen al bekend bent, maar je nog onzeker voelt over andere.

Ga dus gewoon aan de slag en begin ergens. Als je niet zeker weet waar te beginnen, bekijk dan eerst de inhoudsopgave en kies het thema dat het best aansluit op jouw niveau en wensen. Als je je nog wat onzeker voelt en pas net met de Spaanse taal begint, begin dan aan het begin en werk het boek gestaag door. En als je al wat meer zelfvertrouwen hebt, ga dan direct door naar de oefeningen en kijk hoe het je vergaat. Omdat elk hoofdstuk op zichzelf staat, kun je in het midden starten en dan naar het begin of het eind gaan zonder iets te missen.

Eén belangrijk punt om in gedachten te houden is dat het geen wedstrijd is. Werk in het tempo dat het best bij jou past. Schroom niet om een hoofdstuk een paar dagen later nog een keer, of twee of zelfs drie keer door te nemen. En misschien wil je sommige opdrachten opnieuw maken. Dit boek is gemakkelijk aan te passen aan je eigen niveau. Vergeet daarnaast niet om positief te blijven en vol vertrouwen door te gaan. Natuurlijk zul je fouten maken. Dat geldt voor iedereen, sterker nog, zelfs mensen met Spaans als moedertaal maken regelmatig fouten. Je belangrijkste doel is het zo goed mogelijk te doen, en als je een keertje de mist in gaat, geen probleem. Als je jezelf verstaanbaar kunt maken, ben je al een heel eind.


1

Aan de slag met de basics




IN DIT DEEL . . .


Een woordenschat opbouwen met verwante woorden
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IN DIT HOOFDSTUK


Anderen ontmoeten




Het onderwerp bepalen




De basics: getallen, datums en tijd





Hoofdstuk 1

Snel aan de slag met Spaans

Of je nu student bent, op reis gaat, voor zakelijke contacten Spaans moet spreken of gewoon iemand bent die graag een nieuwe taal wilt leren, je zult een aantal basisprincipes moeten leren over hoe je die vreemde taal spreekt in de meeste alledaagse situaties. Het is bijvoorbeeld belangrijk om vrienden, kennissen en onbekenden op een sociaal aanvaardbare manier te begroeten. Mag je iemand informeel begroeten, of is het gepaster om beleefd te zijn? Bij sommige sociale interacties is het nodig dat je afspraken en vergaderingen regelt, reizen uitstippelt, programma’s of dienstregelingen raadpleegt, of financiële transacties moet bespreken waarbij getallen, datums en tijd een cruciale rol spelen.

In dit hoofdstuk vind je niet alleen deze basale kennis van de Spaanse taal, er staan ook nuttige opdrachten in om met zelfvertrouwen begroetingen, getallen, de dagen van de week, de maanden van het jaar, seizoenen, datums en tijden te leren uitspreken en schrijven in het Spaans.

Begroeten

De Spaanse taal kent en vraagt verschillende niveaus van beleefdheid, afhankelijk van met wie je spreekt. Een onbekende, een leraar, een werkrelatie, klant, leidinggevende of iemand met een gezaghebbende functie, spreek je heel anders aan dan een gezinslid, vriend(in) of kind.

Niet alleen de manier waarop je iets zegt is belangrijk, ook de woorden die je gebruikt. In deze tijd is inclusief zijn en anderen respecteren, ontzettend belangrijk.

Gebruik de volgende formele uitdrukkingen als je een onbekende, een verre kennis, iemand met een hogere functie of iemand anders beleefd wil begroeten.





	
		
		
	
	
			Buenos días.
		
			Hallo. Goedemorgen.
		
	
	
	
			Buenas tardes.
		
			Goedemiddag. Goedenavond.
		
	
	
	
			Buenas noches.
		
			Goedenavond. Goedenacht. Welterusten.
		
	

	
			Señor
		
			Heer, mijnheer
		
	
	
	
			Señorita
		
			Juffrouw, jongedame.
		
	
	
	
			Señora
		
			Mevrouw (of een oudere ongehuwde dame)
		
	
	
	
			Me llamo …
		
			Ik heet/ik ben …
		
	
	
	
			¿Cómo se llama?
		
			Hoe heet u?
		
	
	
	
			¿Cómo está?
		
			Hoe gaat het met u?
		
	
	
	
			Muy bien.
		
			Heel goed.
		
	
	
	
			Así así.
		
			Zozo.
		
	
	
	
			Regular.
		
			Redelijk, het gaat wel.
		
	
	
	
			Mucho gusto.
		
			Aangenaam.
		
	
	
	
			Es un placer.
		
			Het is een genoegen.
		
	
	
	
			El gusto es mío.
		
			Insgelijks.
		
	
	
	
			Adiós.
		
			Dag.
		
	
	
	
			Hasta luego.
		
			Tot straks. Tot ziens.
		
	
	

	
			Hasta mañana.
		
			Tot morgen.
	
	

							







Gebruik de volgende informele uitdrukkingen als je een vriend, vriendin, familielid, kind of huisdier wilt begroeten.




	
		
		
	
	
			¡Hola!
		
			Hoi. Hallo. Hey. Hai.
		
	
	
	
			Me llamo …
		
			Ik heet/ik ben …
		
	
	
	
			¿Cómo te llamas?
		
			Hoe heet je?
		
	
	
	
			¿Cómo estás?
		
			Hoe is het met je?
		
	
	
	
			¿Cómo te va?
		
			Hoe gaat het met je?
		
	
	
	
			¿Qué tal?
		
			Hoe gaat het?
		
	
	
	
			¿Qué pasa?
		
			Hoe is het ermee?
		
	
	
	
			¿Qué hay de nuevo?
		
			Nog iets nieuws te melden?
		
	
	
	
			Nada de particular.
		
			Niets bijzonders.
		
	
	
	
			Nos vemos.
		
			Tot later.
		
	
	
	
			Hasta (muy) pronto.
		
			Tot (heel) snel. Tot gauw.
		
	
	
	
			Hasta la vista.
		
			Tot de volgende keer.
		
	
	
	
			Que te vaya bien.
		
			Succes. Het ga je goed.
		
	
	
	
			Que tengas un buen día.
		
			Fijne dag.
		
	
	
	
			Adiós/Chau.
		
			Doei. Ciao. Dag.
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Moet je beleefd of vriendelijk zijn? Hoe zou je iemand begroeten in de volgende situaties? In sommige gevallen zijn meerdere antwoorden mogelijk.

V.Je loopt na school naar huis en komt een vriend tegen die je al een tijdje niet hebt gezien. Hoe begroet je deze vriend? Wat zeg je?



A.¿Cómo te va? of ¿Qué tal? of ¿Qué pasa? of ¿Qué hay de nuevo? Met al deze informele begroetingen vraag je je vriend hoe het met hem gaat en waar hij de laatste tijd mee bezig is.

Maak nu de volgende opdrachten en doe dat beleefd of informeel, afhankelijk van met wie je praat.



[image: ]Er is een nieuwe leerling in de klas die je graag beter wilt leren kennen. Maar eerst wil je meer over deze persoon te weten komen, zoals diens naam. Je vraagt...




[image: ]Je hebt een nieuwe overbuurman gekregen. Je groet hem ’s ochtends wanneer hij naar zijn werk gaat...





[image: ]Je komt na een lange dag eindelijk thuis en je hond staat kwispelend bij de deur. Je reageert met...





[image: ]Je bent pas begonnen met een nieuwe baan en wilt jezelf voorstellen aan je nieuwe collega’s. Je stelt jezelf voor met...





[image: ]Je hebt ’s middags een afspraak bij de huisarts. Je komt de praktijk binnen en zegt...





[image: ]Er gebeurt momenteel niet heel veel in je leven. Een vriend vraagt of je nog iets nieuws hebt om te vertellen. Je antwoordt...





[image: ]De werkdag is afgelopen en net wanneer je vertrekt, zie je je baas, dhr. López. Wanneer je de deur uitloopt, zeg je...





[image: ]Eén van je vrienden moet steeds niezen en hoesten. Je zegt...





[image: ]Nadat je een nieuwe collega hebt leren kennen en jullie je aan elkaar hebben voorgesteld, zeg je...





[image: ]Je wil een vriend graag duidelijk maken dat je je erop verheugt hem snel weer te zien. Je zegt...




Aan anderen refereren met een persoonlijk voornaamwoord in de onderwerpsvorm

Een persoonlijk voornaamwoord wordt gebruikt ter vervanging van een naamwoord. Na een persoonlijk voornaamwoord komt het werkwoord dat de belangrijkste actie in de zin uitdrukt (zie hoofdstuk 6 voor meer over het vervoegen van werkwoorden).

In het Nederlands gebruik je overal persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm ter vervanging van naamwoorden zodat je die niet steeds hoeft te herhalen. Het is veel makkelijker om ‘Ze zijn vertrokken’ te schrijven dan ‘Meneer Anthony Bolavoluna en juffrouw Cleopatra Johnson zijn vertrokken’. Met de voornaamwoorden ik, jij/je, hij, zij, u, wij/we, jullie, zij/ze, hen/hun, en die/diens kun je duidelijke, beknopte zinnen formuleren. Naamwoorden en persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm worden beide gevolgd door de bijbehorende werkwoordvorm die een bepaalde handeling uitdrukt.

[image: image]

In het Spaans gebruik je minder vaak persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm dan in het Nederlands omdat je het onderwerp meestal herkent aan de vervoeging van het werkwoord. In het Spaans gebruik je persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm daarom vooral als je beleefd wilt zijn, het onderwerp wilt benadrukken of wanneer je er geen twijfel over wilt laten bestaan wie (of wat) het onderwerp van de zin is.

Kennismaking met persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm

Net als in het Nederlands zijn persoonlijke voornaamwoorden in het Spaans afhankelijk van de persoon (eerste, tweede of derde) en het getal (enkelvoud of meervoud).



Tabel 1-1Persoonlijke voornaamwoorden in het Spaans

[image: images]
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Het Nederlandse onzijdige persoonlijk voornaamwoord het wordt niet gebruikt als onderwerp in het Spaans, dit wordt impliciet afgeleid uit de betekenis van de zin:



¿Qué es? (Wat is het?)

Es una herramienta. (Het is een stuk gereedschap.)

Je schrijf je de Spaanse afkortingen Ud. en Uds. altijd met een hoofdletter, maar wanneer usted en ustedes voluit worden geschreven, krijgen ze alleen aan het begin van de zin een hoofdletter. Hier enkele voorbeelden:

Yo me voy. (Ik ga weg).

Eduardo y yo salimos. (Edward en ik gaan samen uit).

¿Busca Ud. (usted) algo? (Zoekt u iets?)

¿Uds. (Ustedes) necesitan ayuda? (Heeft u hulp nodig?)

Het gebruik van het persoonlijk voornaamwoord in de onderwerpsvorm

Sommige persoonlijke voornaamwoorden in het Spaans zijn verwarrend omdat twee verschillende Spaanse persoonlijke voornaamwoorden in het Nederlands misschien hetzelfde betekenen. Andere persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm in het Spaans worden vooral of in Spanje of in Latijns-Amerika gebruikt. Daarnaast worden sommige persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm in het Spaans alleen in vrouwelijke zin gebruikt, en anderen voor mannelijke of gemengde groepen. In de volgende alinea’s leer je hoe je het juiste voornaamwoord in de onderwerpsvorm gebruikt in alle situaties in elk deel van de Spaanstalige wereld.

Tú en usted

Je spreekt een vriend, familielid, kind, of huisdier aan met het informele persoonlijke voornaamwoord tú. Dit is het informele enkelvoud in de tweede persoon, net als het Nederlandse je of jij. Je gebruikt tú wanneer je deze persoon goed kent, in een vertrouwde of informele situatie bent of wanneer je een huisdier aanspreekt.

Tú eres mi mejor amigo. (Je bent mijn beste vriend.)

Je gebruikt usted uit beleefdheid naar een ouder persoon of als je iemand spreekt die je niet (goed) kent. Usted is het formele enkelvoud in de tweede persoon, u in het Nederlands. Je kunt ook usted gebruiken als je iemand beter wilt leren kennen:

¿Es usted español? (Bent u Spaans?)

Vosotros (Vosotras) en ustedes

Vosotros en vosotras zijn informele persoonlijke voornaamwoorden in de onderwerpsvorm in het meervoud, jullie in het Nederlands. Deze vorm wordt vooral in Spanje gebruikt om meer dan één vriend, gezinslid, kind of huisdier aan te spreken. Het is dus de informele meervoudsvorm van je of jij. Je gebruikt vosotros als je het tegen een groep mannen of een gemengd gezelschap hebt. Je gebruikt vosotras alleen als je een groep vrouwen aanspreekt. Je gebruikt vosotros (vosotras) alleen in Spanje als je een groep aanspreekt in een bekende of informele situatie.

¿Vosotros me comprendéis? (Verstaan jullie mij?)

Ook ustedes is een persoonlijk voornaamwoord in de onderwerpsvorm in het meervoud, vergelijkbaar met het Nederlandse u. Ustedes wordt in het Spaans gebruikt om respect te tonen aan een groep ouderen of onbekenden. Ustedes is dus de formele meervoudsvorm, vergelijkbaar met het Nederlandse u, maar het wordt ook gebruikt in informele situaties. Het wordt bijvoorbeeld in Midden- en Zuid-Amerika gebruikt in plaats van vosotros (vosotras). Als je zeker wilt zijn dat je een groep mensen op de juiste manier aanspreekt, gebruik dan ustedes:

Ustedes son muy simpáticos. (U bent heel aardig.)

Él en ella

Él verwijst naar een mannelijke persoon (hij); ella (zij) verwijst naar een vrouwelijke persoon:

Él toca la guitarra mientras ella baila. (Hij speelt gitaar en zij danst.)

Ellos en ellas

Ellos (ze of zij) verwijst naar meerdere mannen of een gemengd gezelschap, ongeacht het aantal mannen en vrouwen in de groep. Ellas verwijst naar een groep met alleen vrouwen:

Juan y Jorge (Ellos) escuchan. (Juan en Jorge [Ze] luisteren.)

Luz y Susana (Ellas) escuchan. (Luz en Susana [Ze] luisteren.)

Juan y Luz (Ellos) escuchan. (Juan en Luz [Ze] luisteren.)

El niño y mil niñas (Ellos) escuchan. (De jongen en 1000 meisjes [Ze] luisteren.)

Nosotros (Nosotras)

We gebruiken de wij-vorm (nosotros/nosotras) van het werkwoord als we het gelijktijdig over onszelf en iemand anders hebben. Nosotros verwijst naar meerdere mannen of een gemengd gezelschap, ongeacht het aantal mannen en vrouwen in de groep. Nosotras verwijst naar een groep met alleen vrouwen:

Jorge y yo (Nosotros) jugamos al tenis. (Jorge en ik [Wij] spelen tennis.)

Luz y yo (Nosotras) jugamos al tenis. (Luz en ik [Wij] spelen tennis.)

Genderneutrale persoonlijke voornaamwoorden

Hoewel het niet vaak gebruikt wordt in het dagelijks Spaans en niet vermeld staat in het woordenboek van het Koninklijke Spaanse Academie (Real Academia Española), worden in Spaanstalige landen voor trans- en non-binaire personen de genderneutrale persoonlijke voornaamwoorden elle (in plaats van él of ella) en elles (in plaats van ellos of ellas) gebruikt in progressieve en academische kringen. Het Nederlandse equivalent van elle (EH-jeh) en elles (EH-jehs) is die/diegene of hen.

Elle habla español. (Diegene spreekt Spaans.)

Elles trabajan bien. (Die werken goed.)

[image: image]

Welk persoonlijk voornaamwoord zou je kiezen als je het over de volgende mensen hebt bij het formuleren van een zin?



V.Roberto en jezelf? ___________

Twee vriendinnen? ___________

Iemand die je goed kent ___________

A.nosotros. Gebruik nosotros (wij of we) als jij en nog een persoon het onderwerp zijn.

ellas. Gebruik ellas (zij) als je naar twee vrouwen verwijst.

tú. Gebruik tú (je of jij) als je het over iemand hebt die je goed kent.

Kies in de volgende opgaven welk persoonlijk voornaamwoord je zou gebruiken om naar de volgende mensen te verwijzen:


[image: ]Je huisarts ___________

[image: ]Jij en je beste vriend ___________

[image: ]Alicia ___________

[image: ]De jongens en de meisjes ___________

[image: ]Jij zelf ___________

[image: ]Een onbekende groep mensen ___________

[image: ]Miguel ___________

[image: ]Je huisdier ___________


Getallen

Je hebt getallen en telwoorden nodig om datums en tijden aan te geven. En met getallen bedoel ik zowel hoofdtelwoorden als rangtelwoorden. Je gebruikt hoofdtelwoorden (de meest gebruikte vorm) om te tellen, met een winkelier te onderhandelen over prijzen, de temperatuur aan te geven of een cheque uit te schrijven. Je gebruikt rangtelwoorden om de verdieping van een gebouw, een akte van een toneelstuk of de plaats van een persoon in een race of een wedstrijd.

Hoofdtelwoorden

Je gebruikt hoofdtelwoorden elke dag zonder dat je het waarschijnlijk in de gaten hebt. Het zou zelfs heel goed kunnen dat je ze op zijn minst één keer per uur gebruikt in mondelinge of schriftelijke vorm. De Spaanse hoofdtelwoorden zijn als volgt:


[image: image][image: image][image: image][image: image]
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Vul de onderstaande cheque in door het getal voluit in het Spaans te schrijven.



[image: image]

A.setenta y nueve. De getallen 70 en 9 worden apart geschreven met een y (en) ertussen.

Probeer nu zelf de volgende cheques in te vullen door de bedragen in het Spaans uit te schrijven.

[image: image][image: image]
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Net als in het Nederlands schrijf je het getal ‘1’ in het Spaans met een haakje bovenaan waardoor het soms op een ‘7’ lijkt. Om duidelijk onderscheid te maken tussen de 1 en de 7 wordt soms een horizontaal streepje door de verticale poot van 7 gezet.

[image: image]

Denk aan de volgende regels als je hoofdtelwoorden in het Spaans gebruikt:





	Uno (één) wordt alleen gebruikt bij het tellen en verandert in un voor een mannelijk zelfstandig naamwoord en una voor een vrouwelijk zelfstandig naamwoord, ongeacht of deze enkelvoud of meervoud is:

	uno, dos, tres (één, twee, drie)

	un niño y una niña (een jongen en een meisje)

	sesenta y un euros (61 euros)

	veintiuna personas (21 mensen)



	Je gebruikt het voegwoord y (en) alleen voor getallen tussen de 31 en 99, en niet direct na honderdtallen:

	ochenta y ocho (88)

	doscientos treinta y siete (237)



	Je schrijft de getallen 16-19 en 21-29 in het algemeen als één woord. De getallen 16, 22, 23, en 26 krijgen een accentteken op het laatste lettergreep:

	16: dieciséis

	22: veintidós

	23: veintitrés

	26: veintiséis



	De laatste lettergreep bij veintiún (21) krijgt ook een accentteken als deze wordt gebruikt voor een mannelijk zelfstandig naamwoord:

	veintiún días (21 dagen)

	veintiuna semanas (21 weken) Veintiún (21) wordt veintiuna (het accentteken komt nu te vervallen) voor een vrouwelijk zelfstandig naamwoord.



	Cien (100) wordt gebruikt voor zowel mannelijke en vrouwelijke zelfstandige naamwoorden en voor de getallen mil en millones. Cien wordt ciento voor getallen tussen de 100-199. Un wordt niet gebruikt voor cien of mil maar wel voor millón. Als millón gevolgd wordt door een zelfstandig naamwoord, dan zet je het voorzetsel de tussen millón en het zelfstandig naamwoord:

	cien sombreros (100 hoeden)

	cien blusas (100 blouses)

	cien mil kilómetros (100.000 kilometer)

	cien millones de euros (100 miljoen euro)

	ciento noventa hectáreas (190 hectare)

	mil posibilidades (1000 mogelijkheden)

	un millón de razones (1000.000 redenen)



	In samengestelde woorden met ciento (doscientos, trescientos), moet het getal overeenkomen met het vrouwelijk zelfstandig naamwoord waar nodig:

	cuatrocientos pesos (400 pesos)

	seiscientas pesetas (600 pesetas)






De getalnotitie is in het Spaans gelijk aan het Nederlands: punten bij duizendtallen en komma’s bij decimale getallen. Let op dat in het Spaans bij verkoopprijzen het valutateken achter het getal komt




	
		
		
	
	
			Nederlands 
		
			Spaans
		
	

	
			6.000
		
			6.000
		
	
	
	
			0,75
		
			0,75
		
	
	
	
			 € 14,99
		
			 14,99 €
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Je bent een rapport over Mexico aan het schrijven en moet het inwoneraantal van het land vermelden.

V.Hoe schrijf je 129 miljoen mensen?

A.ciento veintinueve millones de personas. Je gebruikt ciento voor honderd als het vóór een ander getal komt. Meestal schrijf je 29 als één getal – de laatste -e van veinte wordt een -i voor nueve. Het woord millón wordt omgezet naar het meervoud door -es aan het eind te zetten. En omdat millón op een medeklinker eindigt, vervalt het accentteken zodat het woord de juiste klemtoon krijgt in het meervoud. Voeg de achter millones toe als het getal gevolgd wordt door een zelfstandig naamwoord, personas in dit geval.

Schrijf de getallen uit in de volgende oefeningen om te oefenen met het gebruik van Spaanse getallen.

[image: ]Je bent in een bank in Spanje en je wilt graag dollars wisselen voor euro’s. Zeg dat je graag 575 dollar wilt wisselen.


Quisiera cambiar __________ dólares a euros.


[image: ]Je bent op zoek naar je kamer in een Colombiaans hotel. Vraag naar kamer 1782.


¿Dónde está la habitación _________________________?


[image: ]Je hebt net iemand ontmoet die naar je mobiele nummer vraagt. Geef hem je mobiele nummer: (813) 555-1161.


Mi número de móvil es __________________________.


[image: ]Je maakt een rekensom in het Spaans. Hoe zou je het volgende uitschrijven? 219 + 392 = 611.


__________ y __________ son __________.


[image: ]Een Spaanse vriend vraagt aan je hoeveel mensen er in de Verenigde Staten wonen. Geef een globaal antwoord: 332 miljoen.


Hay ______________________________ de personas.

Rangtelwoorden

Je gebruikt rangtelwoorden –getallen die je gebruikt om een reeks getallen te omschrijven – veel minder vaak dan hoofdtelwoorden, maar je gebruikt ze toch regelmatig in alledaagse situaties. Bijvoorbeeld als je naar je werk gaat en aan iemand in de lift vraagt op de knop van de juiste verdieping te drukken. Of als je iemand de weg wijst en moet aangeven de hoeveelste straat naar rechts ze moeten hebben. De rangtelwoorden in het Spaans staan aangegeven in de volgende tabel:



	
		
		
	
	
			Rangtelwoord 
		
			Spaans
		
	

	
			eerste
		
			primero
		
	
	
	
			tweede
		
			segundo
		
	
	
	
			derde
		
			tercero
		
	
	
	
			vierde
		
			cuarto
		
	
	
	
			vijfde
		
			quinto
		
	
	
	
			zesde
		
			sexto
		
	
	
	
			zevende
		
			séptimo
		
	
	
	
			achtste
		
			octavo
		
	
	
	
			negende
		
			noveno
		
	
	
	
			tiende
		
			décimo
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In de volgende lijst staat alles wat je moet weten als je rangtelwoorden in het Spaans gebruikt:





	In het Spaans worden zelden rangtelwoorden hoger dan tien gebruikt. Voor hogere getallen gebruiken ze meestal een hoofdtelwoord in zowel mondelinge als schriftelijke vorm:

	el séptimo mes (de zevende maand)

	el siglo quince (de vijftiende eeuw)



	Rangtelwoorden moeten qua geslacht overeenkomen met de zelfstandige naamwoorden waarnaar ze verwijzen. Je kunt rangtelwoorden vrouwelijk maken door de laatste -o van de mannelijke vorm te vervangen door een -a:

	el cuarto día (de vierde dag)

	la cuarta vez (de vierde keer)



	[image: image]
Primero en tercero laten de laatste -o vallen voor een mannelijk zelfstandig naamwoord in het enkelvoud:

	el primer muchacho (de eerste jongen)

	el tercer hombre (de derde man)



	Een hoofdtelwoord dat een rangtelwoord boven de tiende aangeeft is altijd mannelijk, want het verwijst impliciet naar het mannelijke woord número (nummer):

	la casa (número) doscientos dos (huisnummer 202)



	Primero het enige rangtelwoord dat gebruikt wordt voor een datum. Bij alle overige datums worden hoofdtelwoorden gebruikt:

	el primero de mayo (1 mei)

	el doce de enero (12 januari)



	In het Spaans komen hoofdtelwoorden vóór rangtelwoorden in de zin:

	las dos primeras escenas (de eerste twee scènes)







[image: image]

Je neemt een vriend mee naar je favoriete restaurant.



V.Hij vraagt hoe vaak je hier al bent geweest. Je zegt tegen hem dat het de vijfde keer is.

Es la __________ vez.

A.quinta. Het woord voor keer, la vez, is vrouwelijk enkelvoud. Verander de -o van de mannelijke vorm van quinto naar -a voor de vrouwelijke vorm van vijfde, quinta.

Een vriendin uit Spanje is in Nederland op bezoek en vraagt om hulp. Beantwoord haar e-mail door aan te geven op welke verdieping ze welke hulp kan krijgen. Schrijf het rangtelwoord uit in je e-mail en gebruik de volgende lijst:


[image: image]
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Datums schrijven

Datums zijn belangrijk in het dagelijks leven. Je moet weten hoe je met datums omgaat als je aan een project werkt met een harde deadline, op vakantie gaat en vluchtbevestigingen moet raadplegen, of afspraken moet inplannen voor je klanten.  Om datums in het Spaans goed te kunnen schrijven, moet je de dagen van de week, de maanden van het jaar en de getallen (zie het vorige deel) oefenen.

Dagen

Als iemand je vraagt ¿Qué día es hoy? dan is die even vergeten welke dag van de week het is. Je antwoordt met Hoy es ... (Vandaag is het ...) gevolgd door de juiste dag uit de lijst hieronder:





	
		
		
	
	
			Nederlands 
		
			Spaans
		
	

	
			maandag
		
			lunes
		
	
	
	
			dinsdag
		
			martes
		
	
	
	
			woensdag
		
			miércoles
		
	
	
	
			donderdag
		
			jueves
		
	
	
	
			vrijdag
		
			viernes
		
	
	
	
			zaterdag
		
			sábado
		
	
	
	
			zondag
		
			domingo
		
	
	
				





[image: image]

In Spanje begint de werkweek net als in Nederland op maandag.

Hier nog een aantal richtlijnen voor de dagen van de week in het Spaans:



	Net als in het Nederlands schrijf je de dagen van de week met een kleine letter, tenzij je ze gebruikt aan het begin van een zin.

	Lunes es un día de vacaciones. (Maandag is een vrije dag.)

	Lunes y martes son días de vacaciones. (Op maandag en dinsdag zijn we vrij.)



	Je gebruikt el als je eenmalig een dag van de week wilt aangeven, en los voor als het een gebeurtenis betreft die elke week herhaald wordt.

	No trabajo el sábado. (Ik werk zaterdag niet.)

	No trabajo los sábados. (Ik werk niet op zaterdag.)







[image: image]

Het meervoud van de dagen van de week blijft hetzelfde als het enkelvoud, behalve bij sábado en domingo:





	
		
		
	
	
			Enkelvoud
		
			Meervoud
		
	

	
			lunes
		
			lunes
		
	
	
	
			martes
		
			martes
		
	
	
	
			miércoles
		
			miércoles
		
	
	
	
			jueves
		
			jueves
		
	
	
		
			viernes
		
			viernes
		
	
	
		
			sábado
		
			sábados
		
	
	
		
			domingo
		
			domingos
		
	
	






Maanden

Als je ¿En qué mes? hoort, dan vraagt iemand je in welke maand iets plaatsvindt. Misschien willen ze weten wanneer de schoolvakantie begint of eindigt, wanneer een bijzondere feestdag plaatsvindt, wanneer de volgende vergadering ingepland staat of wanneer je met vakantie gaat. Hier zijn de maanden van het jaar zodat je op de hoogte kunt blijven van belangrijke persoonlijke en zakelijke afspraken:




	
		
		
	
	
			Nederlands 
		
			Spaans
		
	

	
			januari
		
			enero
		
	
	
	
			februari
		
			febrero
		
	
	
	
			maart
		
			marzo
		
	
	
	
			april
		
			abril
		
	
	
	
			mei
		
			mayo
		
	
	
	
			juni
		
			junio
		
	
	
	
			juli
		
			julio
		
	
	
	
			augustus
		
			agosto
		
	

	
			september
		
			septiembre
		
	

	
			oktober
		
			octubre
		
	

	
			november
		
			noviembre
		
	

	
			december
		
			diciembre
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De maanden worden met een kleine letter geschreven in het Spaans, net als de dagen van de week, behalve aan het begin van een zin.



Junio es un mes agradable. (Juni is een mooie maand.)

Junio y julio son meses agradables. (Juni en juli zijn mooie maanden.)

Alle seizoenen in het Spaans zijn mannelijk, behalve la primavera (de lente):

el invierno (de winter)

la primavera (de lente)

el verano (de zomer)

el otoño (de herfst)

Datums schrijven

Als je aan een voorbijganger of een kennis de datum wilt vragen, dan zeg je beleefd ¿Cuál es la fecha de hoy? (Welke datum is het vandaag?) Die persoon zal reageren met Hoy es ... (Vandaag is ...) en daarna de volgende formule gebruiken om de juiste datum aan te geven:

dag + (el) + hoofdtelwoord (behalve primero) + de + maand + de + jaar

In het volgende voorbeeld is deze formule gebruikt:

Zondag, 15 april 2024: Hoy es domingo, el quince de abril de dos mil veintiquatro.

Naast deze handige formule zijn er nog een paar aanvullende punten over het schrijven van datums in het Spaans:



	Je omschrijft de eerste dag van de maand altijd met primero. Je gebruikt hoofdtelwoorden voor alle overige dagen:

	el primero de enero (1 januari)

	el treinta y uno de diciembre (31 december)



	Gebruik el om op aan te geven met datums in het Spaans:

	Partimos el once de octubre. (We vertrekken op 11 oktober.)



	Jaartallen worden uitgedrukt in het Spaans in duizenden en honderden:

	mil cuatrocientos noventa y dos (1492: veertienhonderd tweeënnegentig)







De volgende woorden en uitdrukkingen zijn wellicht handig als je het over datums hebt in normale gesprekken:




	
		
		
	
	
			Nederlands 
		
			Spaans
		
	

	
			een dag
		
			un día
		
	
	
	
			een maand
		
			un mes
		
	
	
	
			een week
		
			una semana
		
	
	
	
			een jaar
		
			un año
		
	
	
	
			geleden
		
			hace
		
	
	
	
			overmorgen
		
			pasado mañana
		
	
	
	
			eergisteren
		
			anteayer
		
	
	
	
			tijdens, gedurende
		
			durante
		
	

	
			sinds
		
			desde
		
	

	
			in
		
			en
		
	

	
			de laatste (in een reeks)
		
			último (-a)
		
	

	
			afgelopen
		
			pasado (-a)
		
	
		
	
			volgende
		
			próximo (-a)
		
	
		
	
			vandaag
		
			hoy
		
	
	
	
			morgenmiddag
		
			mañana por la tarde
		
	
	
	
			morgenochtend
		
			mañana por la mañana
		
	
	
	
			morgenavond
		
			mañana por la noche
		
	
	
	
			morgen
		
			mañana
		
	
	
	
			gisteren
		
			ayer
		
	
													





[image: image]

Je schrijft een opstel voor je Spaanse les over Spaanse beroemdheden die in de onafhankelijkheidstrijd voor hun land hebben gevochten.



V.Vul de geboorte- en sterfdatum in van Bernardo O’Higgins in het Spaans:

(20 augustus 1778 - 24 oktober 1842) Bernardo O’Higgins, hombre que luchó (vocht) por la independencia de Chile, nació 
_______________ y murió _______________.

A.el veinte de agosto de mil setecientos setenta y ocho; el veinticuatro de octubre de mil ochocientos cuarenta y dos.
 Voor de geboortedatum zet je het lidwoord el voor het hoofdtelwoord twintig, veinte. Gebruik het voorzetsel de voor van. Schrijf de maand met een kleine letter. Gebruik de vóór het jaartal. Omdat men geen honderdtallen boven de duizend gebruikt om de datum aan te geven, begin je met mil. Gebruik de onregelmatige vorm setecientos voor 700. Verbind setenta (70) en ocho (8) met y.

Voor de sterfdatum zet je het lidwoord el voor het hoofdtelwoord 24, veinticuatro. Gebruik het voorzetsel de voor van. Schrijf de maand met een kleine letter. Gebruik de vóór het jaartal. Omdat men geen honderdtallen boven de duizend gebruikt om de datum aan te geven, begin je met mil. Combineer ocho y cientos voor 800. Verbind cuarenta (40) en dos (2) met y.

Schrijf nu de datums uit in de volgende oefeningen:

[image: ](8 mei, 1753 - 30 juli, 1811) Miguel Hidalgo, iniciador de la 
revolución mexicana, nació _________________ y murió _________________.

[image: ](24 juli, 1783 - 17 december, 1830) Simón Bolívar, libertador y figura destacada (leider) de la independencia de Sudamérica nació _________________ y murió _________________.

[image: ](28 januari, 1853 - 19 mei, 1895) José Martí, espíritu de la lucha (strijd) por la independencia de Cuba, nació _________________ y murió _________________.

Omgaan met tijd

De meeste mensen kijken meerdere keren per dag naar hun horloge, op hun telefoon, of naar een klok aan de muur. Het begrijpen, spreken en schrijven van tijdsuitdrukkingen is dus een must voor iedereen die een andere taal leert en rekening moet houden met tijd (bijvoorbeeld op reis).

Als je ¿Qué hora es? hoort, dan vraagt iemand hoe laat het is. Je begint je antwoord met het volgende:

Es la una of Son las + elk tijdstip na 1 uur

Om de tijd aan te geven tussen 1 en 30 minuten na het hele uur gebruik je y (en) en het aantal minuten. Om de tijd na het half uur en vóór het volgende uur aan te geven gebruik je het getal van het komende hele uur + menos (minder) + het aantal minuten.

Je kunt de tijd ook in getallen aangeven (zoals in het derde voorbeeld):

Es la una y media. (Het is [half twee] 1:30 uur.)

Son las cinco menos veinte. (Het is [twintig minuten voor vijf] 16:40 uur.)

Son las cuatro y cuarenta. (Het is 16:40 uur.)

Als je het wilt hebben over hoe laat (op welk tijdstip) een bepaalde gebeurtenis plaatsvindt, vraag je ¿A qué hora�… ?, of antwoord je met A la una of A las + elk tijdstip na 1 uur:

¿A qué hora vienen? (Hoe laat komen ze?)

A la una. (Om één uur.)

A las tres y cuarto. (Om kwart over drie.)

De volgende tabel geeft een samenvatting van de verschillende manieren waarop je de tijd kunt aangeven:




	
		
		
	
	
			Tijd
		
			Spaans
		
	

	
			1:00 uur / 13:00 uur
		
			la una
		
	

	
			2:05 uur / 14:05 uur
		
			las dos y cinco
		
	

	
			3.10 uur / 15:10 uur
		
			las tres y diez
		
	

	
			4.15 uur / 16:15 uur
		
			las cuatro y cuarto of las cuatro y quince 
		
	

	
			5.20 uur / 17:20 uur
		
			las cinco y veinte
		
	

	
			6.25 uur / 18:25 uur
		
			las seis y veinticinco
		
	

	
			7.30 uur / 19:30 uur
		
			las siete y media of las siete y treinta
		
	

	
			7.35 uur / 19:35 uur
		
			las ocho menos veinticinco of las siete y treinta y cinco
		
	

	
			8.40 uur / 20:40 uur
		
			las nueve menos veinte of las ocho y cuarenta
		
	

	
			9.45 uur / 21:45 uur
		
			las diez menos cuarto of las nueve y cuarenta y cinco
		
	

	
			10.50 uur / 22:50 uur
		
			las once menos diez of las diez y cincuenta
		
	

	
			11.55 uur / 23:55 uur
		
			las doce menos cinco of las once y cincuenta y cinco
		
	

	
			het middaguur
		
			el mediodía
		
	

	
			middernacht
		
			la medianoche
		
	





De volgende woorden en uitdrukkingen zijn handig als je het over de tijd hebt:

[image: image]

[image: image]

Je bent in Spanje en wilt graag een Spaanse film zien, een film die prijzen heeft gewonnen en bekendstaat als een klassieker. Je belt een Spaanse vriend op om door te geven hoe laat de film begint. Geef hem de volgende informatie.

V.Ciné Doré – Y tu mamá también – 14:15 uur, 17:20 uur, 20:50 uur

A.Y tu mamá también empieza a las dos y cuarto (quince), a las cinco y veinte, y a las nueve menos diez.

Gebruik het voorzetsel a + het lidwoord las voor elke tijd na 1 uur om ‘om’ aan te geven. Gebruik las dos voor 14 uur. Gebruik y om het uur en het aantal minuten, cuarto (quince), met elkaar te verbinden. Gebruik cinco voor 17 uur. Voeg veinte toe na y om 20 minuten na het uur aan te geven. Gebruik nueve voor 21 uur. Gebruik menos om het aantal minuten voor het uur aan te geven, en diez voor 10 minuten voor het uur.

[image: ]Cine Capitol – Roma – 13:10 uur, 16:35 uur, 19:40 uur







[image: ]Teatro Español – Volver – 13:50 uur, 15:30 uur, 18:05 uur







[image: ]Sala Triángulo – Los lunes al sol – 23:15 uur, 15:20 uur, 18:40 uur







Antwoorden op de opdrachten in 
‘Snel aan de slag met Spaans’

Hieronder staan de antwoorden van de opdrachten uit dit hoofdstuk.


[image: ]¿Cómo te llamas? Dit is de informele manier om iemand te vragen hoe hij heet.

[image: ]Buenos días. Je wilt vriendelijk en beleefd zijn, buenos días wordt overdag gebruikt, vooral in de ochtend.

[image: ]¡Hola! Je hond is je grote vriend, dus zeg je ‘Hoi.’

[image: ]Me llamo …  Ik heet (letterlijk: ‘Ik noem mezelf …’) gevolgd door je naam.

[image: ]Buenas tardes wordt gebruikt om elkaar ’s middags te begroeten.

[image: ]Nada de particular als er niets bijzonders is gebeurd.

[image: ]Buenas noches wordt ’s avonds gebruikt en is zeer beleefd.

[image: ]¿Cómo estás? is een vriendelijke manier om te vragen hoe het met iemand gaat.

[image: ]Mucho gusto of Es un placer geeft aan dat je het leuk vindt die persoon te ontmoeten.

[image: ]Hasta la vista of Hasta muy pronto geeft aan dat je hoopt dat je iemand snel weer ziet.

[image: ]Usted is het persoonlijk voornaamwoord dat u betekent.

[image: ]Je gebruikt het persoonlijk voornaamwoord nosotros als je we/wij uit wilt drukken als minstens één persoon mannelijk is.

[image: ]Ella wordt gebruikt om zij aan te geven.

[image: ]Het persoonlijk voornaamwoord ellos betekent ze/zij in een groepje waarvan minstens één persoon mannelijk is.

[image: ]Je gebruikt het persoonlijk voornaamwoord yo (ik) als je het over jezelf hebt.

[image: ]Ustedes wordt gebruikt om het meervoudig persoonlijk voornaamwoord u aan te geven, vooral als het onbekenden betreft.

[image: ]Het persoonlijk voornaamwoord él wordt gebruikt om hij aan te geven.

[image: ]Gebruik het vriendelijke tú als je je trouwe viervoeter of een ander huisdier aanspreekt.

[image: ]seiscientos veintiuno. Gebruik seiscientos voor 600 en voeg de -s toe want 600 is een meervoud van 100. Na seiscientos volgt meteen veintiuno (21).

[image: ]mil quinientos noventa y cinco. Mil (1000) hoeft niet in het meervoud gezet te worden. Gebruik de onregelmatige vorm quinientos voor 500. Het woord voor 90 is noventa, hieraan voeg je cinco (5) toe. Deze twee getallen worden verbonden met y.

[image: ]cuarenta y dos mil setecientos diecisiete. Zet cuarenta y dos (42) vóór mil (1000). Mil hoeft niet in het meervoud gezet te worden. Gebruik de onregelmatige vorm setecientos voor 700. Gebruikt diecisiete voor 17.

[image: ]ciento setenta mil setecientos treinta y tres. Gebruik ciento voor 100 vóór setenta (70), en voeg daarna het woord mil (1000) toe. Voeg de onregelmatige vorm setecientos voor 700 toe. Het woord voor 30 is treinta. Verbind het met de tres (3) met y.

[image: ]cuatrocientos dieciséis mil ciento cuarenta y nueve. Gebruik cuatrocientos voor 400 en dieciséis voor 16 en vergeet niet om een accent (tilde in het Spaans) op de laatste -e te zetten. Voeg daarna het woord mil (1000) toe. Gebruik ciento voor 100, cuarenta voor 40, en verbind dat met nueve (9) met y.

[image: ]quinientos setenta y cinco. Gebruik de onregelmatige vorm quinientos voor 500. Gebruik setenta voor 70 en verbind het met de tres (5) met y.

[image: ]mil setecientos ochenta y dos. Gebruik mil voor 1000 en de onregelmatige vorm setecientos voor 700. Gebruik ochenta voor 80 en verbind het met de dos (2) met y.

[image: ]ochocientos trece, quinientos cincuenta y cinco, mil ciento sesenta y uno. Gebruik seiscientos voor 800, en voeg de -s toe aan ciento want 800 is een meervoud van 100. Gebruik trece voor 13. Gebruik de onregelmatige vorm quinientos voor 500. Gebruik cincuenta voor 50 en verbind het met cinco (5) met y. Gebruik mil voor 1000 en ciento voor 100. Gebruik sesenta voor 60 en verbind het met de uno (1) met y.

[image: ]doscientos diecisiete y trescientos noventa y dos son seiscientos nueve. Gebruik doscientos voor 200 en diecisiete voor 17. Gebruik trescientos voor 300. Verbind dit getal met noventa (90), dat verbonden is met dos met y. Gebruik seiscientos voor 600 en nueve voor 9.

[image: ]trescientos treinta y dos millones. Gebruik trescientos voor 300. Voeg treinta (30) en dos (2) verbonden met y toe. Laat het accentteken op millón weg en voeg -es toe om er het meervoud millones van te maken.

[image: ]noveno. De bank is op de negende verdieping.

[image: ]primer. Laat de laatste -o van primero weg voor het zelfstandig naamwoord piso. Je koopt fruit in de supermarkt op de eerste verdieping.

[image: ]decimo. Je gaat uit eten in het restaurant op de tiende verdieping.

[image: ]cuarto. Je gaat naar de film in de bioscoop op de vierde verdieping.

[image: ]segundo. Je koopt medicijnen bij de apotheek op de tweede verdieping. 

[image: ]séptimo. Je gaat naar de tandarts op de zevende verdieping als je last hebt van je gebit.

[image: ]tercer. Je gaat naar de schoonheidssalon op de derde verdieping als je je wilt voorbereiden op een feestje. Laat de laatste -o van tercero weg voor een zelfstandig naamwoord. 

[image: ]octavo. Als je je niet lekker voelt, ga je naar de dokter op de achtste verdieping.

[image: ]quinto. Als je het internet nodig hebt, dan ga je naar het internetcafé op de vijfde verdieping.

[image: ]sexto. Je gaat naar de zesde verdieping als je computer kapot is. 

[image: ]el ocho de mayo de mil setecientos cincuenta y tres; el treinta de julio de mil ochocientos once.
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